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> H 0¢on g EAAHNIKHX yAwooag oto Pwpaiko kgatoc:
EOQewoeito IEOTIMH pe tn AATINIKH

Aovou:

1. TIgaxTikol: oL VOTLEG Kol OL AVATOALKES eTTAQXLEC T)TAV EAANVOPWVES
2. TI'vwowlav touvg EAANVES kat emnoedotnkay and avtovg:
- eAANVIKog amoklopog K. Itadiag ZikeAlag (8°5-6° at. m.X.)
- OIKOVUEVIKOTNTA EAANVIKTG YAwooag peta tov M. AAEEavDQO (TEAOG 4°Y
at 1.X. K.€.)
- pwpaikn kataxktnon EAAGdag kat eAAnvikng AvatoArc (2° at m.X.)

e KainAoyotexvia twv Pouaiowv, ano EAANva Eexivnoe: tov Ao Avopoviko
amd tov Tagavta, to 240 mt.X.

e AryAwoola oty exknatdevon twv Popaiowv anod tov 2° at. m.X.: H expadnon
me  eAANVIKNG  Kat NG AaTwvikrc  ywotav  maedAAnAa.  KaOe
kaAALegynuévog Pwpaiog émpeme va yvwellet amttaiota tig 000 YAWoo e kot
oVXVA OLVEXILE TIC OTIOLDEG TOL OTA ddPoEa KévToa Tov EAANVIOHOV ue
toVg kKaAvTtepovg ‘EAANveg daokdAovg (BA. tic omovdég tov Kiképwva otnv
ABMva kat ) P6do).

IMnvyéc:
1. Cicero, Ad Atticum, 7,11, 1:

quaeso, quid est hoc? aut quid agitur? mihi enim tenebrae sunt. 'Cingulum’ inquit 'nos
tenemus, Anconem amisimus; Labienus discessit a Caesare.” utrum de imperatore populi
Romani an de Hannibale loquimur? O hominem amentem et miserum qui ne umbram quidem
umquam tov KaAov viderit! atque haec ait omnia facere se dignitatis causa. ubi est autem
dignitas nisi ubi honestas? honestum igitur habere exercitum nullo publico consilio, occupare
urbis civium quo facilior sit aditus ad patriam, xpewv anoxondc, puyadwv kabodovg,
sescenta alia scelera moliri, Try Oewv peyiotny wot’ éxew tvpavvida —? sibi habeat suam
fortunam! unam me hercule tecum apricationem in illo lucrativo tuo sole malim quam omnia
istius modi regna vel potius mori miliens quam semel istius modi quicquam cogitare. 'quid si
tu velis? " inquis.

2. Cicero, Ad Quintum fratrem, 1, 9, 27-28:

Ac vrtoBéoovpe OTL YOOLV DIOKNTIG O KATIOLX YAAXKTIKY), LOTIAVIKT] 1] APOLKAVIKN
emapyla, OOV 0 KOOHOG elval ATAdEVTOG KAL KOLVWVIKK kKaxOuoTteonuévog, te pia
AEEN «BapPagocr. Xanv meplntwon avt) Oa mpoonabovoeg va emiBaAels p
OTOLXEWWOT TAEN Kal va dNHIOLEYNOELS, 000 MEQVOLOE Ao TO XEQL OOV, TIG
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nMEoUTo0£0eLC Yia TN BeATiwon Tov eMTEDOL AVTWYV TWV AA@V. AVTO ETUTACTOLY
oL avOQWTIOTIKEG HAG TAQADOCELG. ..

O tomog Opws mov dotkeic (=M. Aola) éxet pa Eexwolotr) lotogla. O mMoALITIOHNOG,
AV UTIOQW VA& TO Tlw €101, eivat EAANvikn epeveot). H mawdeia éxet eAAnvucég oileg
KOL ATtO aAUTEG TOOPNKaE KL epelS wg €0vog. Aev Ba dlotdow TMOTE vt OLOAOYNOW
OTL T0 AaumEo owodounua e Pwung dev Ba umopovoe va vpwOel xweic )
OULUPOAT TOL EAANVIKOV TIOALTIOMOV, kKol OTL 6oa metuxape euels ot Pwopaiol ta
TMETOXaHUE VIOOETWVTAG TNV EKTAOELOT, TNV TEXVI] KAL TIC ETUOTNHUES TWV
EAAMvov. T'Y avtodg tovg Adyouvg, elpaote onueoa nOka vmoxoewpévolr va
avtpetwnioovpe toug EAANVEG pe tov oeBaopd mov pag didaav kat tov aguolet
OTN HEYAAN TOLG LOTOQLA, KAl VA EETATQWOOVE KATA KATIOLO TEOTIO TO XQE0G HAG
ATEVAVTL TOUG.
(Metagoaon: ©. IamtayyeAnc)

AEZEIAOI'TO KEIMENOY

captivus -a -um: atHAAWTOS / cognosco, cognovi, cognitum, cognoscére, y': Yvwoilw / quis, quis,

quid (ovo. epwtnu. avt.): mowog (Al 0.46) / apud (Eo0O. + att.) Ciceronem: 0T0 OTEATOTEDO TOVL
Kucépwva / gero, gessi, gestum, gerére, v': kKdvw, dleEayw / quantus -a -um: déoog -n -o / periculum
-i, 0Vd.2: KivdLvOc / res, rei, 0.5: mEAyua, kKataotaon / quidam, quaedam, quiddam (ovo. ad. avt.):
kamowog (AI' 0.47) / eques -itis, a0.3: tmméag / persuadeo, -suasi, -suasum, -suadére, 3' (+ dot. +
PovAnt. mEot.): melbw / defero, -tuli, -latum, -ferre, y': petagéow / curo, a' (+ PovAnt. mMEOT.):
poovtiCw / provideo, -vidi, -visum, -videre, 3' (+ fovAnt. TEHT.): TEOVOW, HeQIUV® / intercipio, -
cepi, -ceptum, -cipére, y' (inter + capio, cepi, captum, capére, y'): aQTAlw KATL OV PTACEL OTOV
TEOOQLOMO TOL / noster, nostra, nostrum (kTNT. avt.): dikdg pag (=moAAol ktrtopeg) (Al 0.41) /
consilium -ii(i), 0vd.2: ox£€010 / hostis -is, ®0.3: ex000¢ / ob (E10.) + aut.: e€artiag (avayKaoTiKo
atto) / qui, quae, quod (avag. avt.): o ontoiog (Al 0.44) / conscribo, -scripsi, -scriptum, -scribére, v ':
Yoagw / littera -ae, 0.1: yoaupa / litterae -arum: yodppata, Aoyotexvia, emiotoAr] / mitto, misi,
missum, mittére, y': otéAAw / legatus -i, ap.2: dloknc Aeyewvag, mMEEoPNns, aneotaApévog /
moneo, montii, monitum, monére, 3' (+ BovANT. TEOT.): CLHUPOVAEVW, kKaOodN YW / adeo (ad + eo), -
ii, -itum, -ire, d': MANOLAlw / possum, potui, posse: PTOQW, dvVapaL / amentum -i, 0vd.2: HAVTAG,
Aovol / tragula -ae, 0.1: eidog akovtiov / adligo, a': dévw / intra (11060.) + art.: péoa / castra -orum,
ovd.2 (pl.t.): otoatdmedo / abicio (ab + iacio, ieci, iactum, iacére, y'), -ieci, -iectum, -icére, y': metaw
KATL pakoud, ainu / se (mooo. avt. y' moo.) (autiat.) (Al 0.40) / legio -6nis, 0.3: Aeyedva /
3
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celeriter, celerius, celerrime (emipQ.): yoryooa / adsum, -fui, -esse: e(pat magwv (# absum) / vereor,
veritus sum, vereri, amo0.3": @oPapal / constituo, -stitlii, -stititum, -stituére, y' (+ fovAnt. mEdT.):
amopaoiCw / casus -us, ag.4: tvxalo, amEoOodOKNTO YeYovos (cado, cecidi, casum, cadére) / casu
(a.): kT TOXN / turris -is, 0.3: moEyog (turrim -i, -ium, AI' 0.20-21) / adhaeresco, -haesi, -haesum,
-haerescére, y': mpookoAALéual, kappwvoual / quidam, quaedam, quoddam (em0. adp. avt.):
kamotog (Al 0.47) / miles -itis, a0.3: otoatwwtnG / conspicio, -spexi, -spectum, -spicére, y' (cum +
specio, spexi, spectum, specére, Y'): BAémw / perlego (per + lego), -legi, -lectum, -legére, v': diaxfpalw
péxot to téAog / adhortor, amoB.a’ (+ fovAnt. mEOT.): mEoTEéTw / salus -ttis, 0.3: cwtnoia / spero,

a': eArtiw

BOYAHTIKEX IIPOTAXEIX

e Tlpotaoelc ovoxoTikég
e Ewodyovtal pe: ut (kata@atikec)
ne (QVNTKEQ)
e Ex@épovtal pe: VTOTAKTIKN (=TeQLEXOEVO eTOLUNTO)
-eveoTta (ATd AQKTIKO XQOVO)
-TIAQATATIKOV (ATIO LOTOQLKO XQOVO)
AnAadn: Wwopopeia otnv akoAovdia Twv xeovwv
(BA. TeAucés, CLUTIEQAOUATIKES, TTAQAXWETTLIKEG, EVOOLAOTIKEG TTQOTATELS)

o Yvuvrtaktikr) Oéon — eEdotnon:
1. AvTikeipevo gnNUATWYV MOV ONUALVOLV:
a) emOvpw, evxopal datalw, (NTw, TAQAKAAW, TEOTEEMW, CLUBOVAEVW,
ne(Ow, amopaoilw, mpoomabw, eTTEENwW, PEOVTILwW:
oro, rogo, respondeo, impero, persuadeo, provideo, curo, constituo, cupio,
(ad)hortor, (ad)moneo, peto, dico, scribo k..

Caesar milites adhortatus est ut fortiter pugnarent.

B) epmodilw (KwAVW), EVAVTIOVOHAL XQVOUAL:

impedio, resisto, prohibeo, deterreo, recuso, caveo k.&.

Me ta prjpata avtr)g TS Katnyoeiag 1 POVANTIKY) TEOTAOT] el0dyeTAL:
-ov 1 KOOI elval: KATa@ATIKY), pe: ne, quominus (omtavia)
-av 1 KOELX elval: @QVNTIKY, e quominus, quin

I'a tic mpotdoelg avtég PAéme kat Lectio XLVII

Impedio eum ne / quominus veniat.
Socrates non recusavit quominus / quin amicos videret.

2. Ymoxkeipevo:
Q) OQLOUEVWV ATIO TA TIEOTYOUHEVA OTUATA OTAV AUTA elval TadnTika M
amEOCWNA
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B) amMEOCWTIWV QNHUATWYV 1) EKPOATEWV:

placet, interest, licet, necesse est, satis est, sequitur, iustum est k.a.

Placuit ei ut ad regem legatos mitteret.

3. [Eme&Enynon]

Lx£01 BOLVANTIKAOV TTEOTACEWYV HE TEALKO AMAQEUPATO:

TToAAG& aamo T QAT AVTA CLVTACOOVTAL KAL [UE TEAIKO ATIAQEUPATO, TT.X.
constituo: Constituit ut tragulam mitteret. / Constituit tragulam mittere.

Lxéon POLANTIKWV TTROTATEWV e TEALKEG TQOTATELG:

BOYAHTIKEZX (=ovopatukég)

Volo ut videam: avtikeipevo

TEAIKEE (=¢mt100nHATUCEC)

Venio ut videam: emtigo. meocd. okomov

Lta Agxaia EAAnvika:

He TeAd anapéupato:

BovAopat idetv: avtikeipevo

AnAadn:
AEN YITAPXOYN BOYAHTIKEX
IMPOTAXEIX

Lta Agxaia EAAnvika:

He TeAKN TEOTAOT):

"Eoxopat va (dw: emip. meoaod.
OKOTIOU

AnAadn:

kat edw: TEAIKH ITPOTAXH
(kAL aToQEPUPATO OKOTOV:
‘Eoxouat idewv)

e AnA.: Ot BovAnTikég MEOTATELS AVTIOTOLXOUV HE TO TEAIKO ATAQEUPATO

Twv AE.

LuvTakTikn avaAvorn PovAnTikwv mEoTtdoewv padnuatog XLV

1. Tum cuidam ex equitibus Gallis persuadet ut ad Ciceronem epistulam deferat.

Eidoc:

LUVTaKTIKOS QOAOC:
Ewoaywyn:

Eaotnon:

Ex@ood:

AtkatoAdyn o1 ekOQAC:

IMapatnonoeic:
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2. Curat et providet ne, intercepta epistula, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.
Edoc:
LUVTaKTIKOS QOAOC:

Ewoaywyn):

Efapton:
Exgood:

AkaloAdyn o1 ex@OQAC:

IMapatnonoeic:

3. Legatum monet ut, si adire non possit, epistulam ad amentum tragulae adliget et intra
castra abiciat.
Edoc:
LUVTaKTIKOS QOAOC:

Ewoaywyn:
Eapton:
Exgood:

AtkaloAdyn o1 eKPOQAC:

IMapatnonoeis:

4. Gallus, periculum veritus, constituit ut tragulam mitteret.
Eidoc:
LUVTaKTIKOS QOAOC:

Ewoaywyn:
Eaotnon:
Ex@ood:

AtkaloAdyn o™ eKPOQAC:

[lapatnonoeic:

5. Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut salutem sperent.
Eidoc:
LUVTaKTIKOS QOAOC:

Ewoaywyn:
Eaotnon:
Ex@ood:

AtkaloAdyn o1 ekOQAC:

IMapatnonoeic:
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BovAnrtikég mpotdaoels and &AAa padnuata

Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur. (uaOnua XXIII)

Id exemplum sutorem quendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. (u&Onua
XXIX)

Is cum aliquando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. (u&Onua XXXI)

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet.
(paOnua XXXVIII)

Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse, Sertorius eum iussit tacere; praeterea
praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum amicis futurus
esset. (L&Onua XLVIII)

ENAEIKTIKEX APAXTHPIOTHTEX
(yia tnv Taén N/ kat To omiti)

Na yoaete T HETAPEAOT] TOL KELPEVOL TOV paOrpatog XLV.

Na kdvete XQOVIKT AVTIKATACTTACT] TWV QNUATIKWV TOTWV.
conspicitur, persuadet, cognoscantur, abiciat, mitteret, defertur, adhortatur, monet, constituit,
perlegit, scribit

Na kAivete TIg oLVEKPOQEEGS (Kat TOUg dVO aELOOVG).
quanto periculo, intercepta epistula, tertio die, quodam milite

Na petatoéete TV eveQynTIKN oVVTAEN O MaAONTIKN KAl avTioTgopa.
a. ...ut ad Ciceronem epistulam deferat
. Quam ob rem epistulam conscriptam Graecis litteris mittit.
Y. ...ne nostra consilia ab hostibus cognoscantur.
d. ...ut epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.
¢. Haec a quodam milite conspicitur et ad Ciceronem defertur.

Na avtikataotrioete Tig BOVANTIKEG TQOTATELG UE ATAQEUPATO.
Legatum monet ut epistulam ad amentum tragulae adliget et intra castra abiciat.
Ille epistulam perlegit militesque adhortatur ut saltitem sperent.

Noa petagépete Tig MAAYLEG EQWTIOELG O¢€ eVBeiec.
Caesar ex captivis cognoscit quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo res sit.

Na avaAvoete Tig peETOXEG conscriptam kal veritus Tov KeHéVOL OTIG AVTIOTOLXEG
OeVTEQEVOVOEG MQOTATELG.

Na petagoaoete To keipevo ota EAAnvika.

Caesar prima luce omnes eos, qui in monte ascenderant, ex superioribus locis descendere atque
arma proicere iussit. Quod ubi fecerunt et proiecti ad terram deflentes ab eo salutem petiverunt,
consurgere iussit et pauca apud eos de lenitate sua locutus, quo minore essent timore, omnes
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conservavit, militibusque suis imperavit, ne qui eorum violaretur, neu quid sui desiderarent.
Postea ex castris sibi legiones alias occurrere et eas, quas secum duxerat, quiescere atque in castra
reverti iussit eodemque die Larisam pervenit.

Caesar, de bello civ. 3, 98 (eAapoa dixokevr))
(Ae&iAdyio: consurgo -surrexi -surrectum -surgére: onkwvopat/ lenitas -atis, 0. moadtnTa / violo, a': atokcd

ico)

9. Na peTaEQETE TIG MQOTATELS OTA AATIVIKA.
O Ayoplnmag émeloe ToV AaO va eToTEéPeL OTNV TOAT).
O Kaioapag mEoTeémeL TOUG OTOATLWTES VA UMV oPnOovv efattiag Tng kovpaoT.
Ta ynoatetd dev epunddioav Tov ZoQokA1 va yodpet toarywdlec.
OAot evxopaote va Covpe Yo TOAD XQOVO.
EpmtodiCopat amod Tov mOVo va Tw TeQLOTOTEQA.
(Ae&iAdyio: kovpaom: labor -Oris, aQ. / ynoateld: senecta -ae / yix oAV xoovo: diutissime)

10. N vrodei&ete mov ToviCovTal oL o kKATw AEEELS KAl VA eENYNOETE TO YIATL.
equitibus, monere, abicere, amentum, litteris, apud

11. Na oke@reite kat va YOAPeTE, Yix 00 ano Tig Aé&elg Tov kelpévov pumopeite, AéEets:
- opoEoLleg ot Apxaia EAANvika ka/m)
- MOQAYWYES O VEOTEQES — VEOAATIVIKEG YAWOOES (AYYAKA, NaAAwkd, ItaAka, Iomavika
K.A.)

12. Na piAnjoete ovvropa yiax tn 0éom ng eAAnvikrg YAwOoOAg Kal TOv EAANVIKOD
MoALTLIopHoU o1r (wn Twv Popaiwv. Na guppovAevBeite tnv etoaywyn oto pabnua XLV,
TIG M YES mMov oag divovtan, kaBwgs kat tnv Eloaywyn oto BipAio tne B' Avkeiov (A
TeVX0G) (KVELlwG Tig OeAides 7, 9, 10, 11).

Aavan I'ewoyiddov
D dAoyog, B.ALAY
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